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OIIEHKA INTOBEJEHUSA JIMYHOCTHU B ITIOCJIOBUIIAX U ITOT'OBOPKAX
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Jlazecmanckuii eocyoapcmeennuiil yhusepcumem, 2. Maxaukana, Poccus

AHHOTaUMS. Cratbs TIOCBANICHA OLCHKE MMOBCACHUA JIMYHOCTHU B ITOCIIOBHUIAX U ITOTOBOPKAX ABYX
TUIIOJIOTUYCCKH PA3HBIX A3BIKOB: AHTJIMMUCKOTO W JIC3THHCKOTO. BBISIBHQHO, 4YTO0 B 000HX S3BIKAX cyure-
CTBYIOT ITOCJIOBHUIIBI HA BCE CIIyYaH JXKU3HU YCIJIOBCKA, O €T0 OTHOMICHHUU K OLICHKE IMOBCIACHUA APYTOTro 4€-
JIOBCKaA. I[enaeTc;I BBIBOJI, UTO JIA HpeZlCTaBI/ITeﬂeﬁ KakK aHFHHﬁCKOﬁ, TaK M JIE3rUHCKOU KyJbTYp OpHO-
PUTCTHBIMU LCHHOCTAMU ABJIAIOTCA CICAYIOIUC: HC JICHUTHCA, HE BPaTh, TIIOOHUTH moz(eﬁ, npoimarsb, Ae-
J1aTh ,Z[O6p0, MOCTynaTh CIIPaBEIAJINBO.

KaroueBnbie ciioBa: nociosuybsl, 1UHS60KYIbmypa, s3blK, 06pa3, OYEHKa JudYHocmu u noeeoeHs.

AKTyaJbHOCTh HCCIeTyeMoil mpodJieMbl. [10CIOBUIIBI M TIOTOBOPKH HM3/1aBHA JIFOOMMEI
UX cO3JlaTeleM — HapoJAOM. B HUX OH mpaBAMBO OTPa’KaeT CBOM OTPOMHBIN >KM3HEHHBIM OIBIT,
HEYCTaHHBIN TPy, 00pHOY 3a JIYUIIYIO )KU3Hb, HICTOPHUIO U MATPUOTH3M. B 00pa3HBIX U MyIphIX
M3pEUEHUSX OH 3allevarieBaeT 00bId9an, HpaBbl, YasHU, HAJEKbl, €AKO U OCTPOYMHO BBHICMEH-
BaeT CBOMX BPAaroB, KJICHMHT TaKie OTPHUIATEIbHBIE YEPTHI, KaK HATJIOCTh, JUKHBOCTH, BEPOJIOM-
CTBO, JBYJHUYHE, *KATHOCTh U MPOAAKHOCTh. HapoaHble u3pedeHus: npeneabHo sICHO U JOXO/-
YUBO TIEPENarOT CJIOXKHBIE MBICIH, CTAHOBSTCS TEM KPBUIATHIM CJIOBOM, KOTOpOE MPHAAET
ocTpoTy I000My BBICKa3bIBaHUIO. [10 MHEHIIO 3HAMEHHUTOTO COOMPATENs MTOCIOBHUI] U ITOTOBO-
pox B. U. Jlans, oM 3aKIH09arOT B ce0¢ CBOJ HAPOIHOM MPEMYIPOCTH, CTOHBI M B3JIOXH, TIad
U pBIIaHuE, PAJIOCTh U BECEIIbe, TOpe W YTEIICHHUE B JIMIIAX, CBOETO poJia CyJAcOHUK, HUKEM HE
cynumblid [9, ¢. 15]. Llenbro uccmeqoBaHus SABISIOTCS BBISBIICHUE W aHATN3 PA3IMIAN U CXOJICTB
B MOCJIOBHIIAX U MOTOBOPKAaX aHIIIMMCKOTO M JIE3TUHCKOTO SI3BIKOB, BBIPAXKAIOUIUX OLCHKY IO-
BEJICHUS TUYHOCTH, B CCMAaHTHUECKOM aCIICKTE.

Marepuan u MeToANKA MccJeqoBaHMil. MaTepuaioMm s HCCIeIOBaHUS MOCTYXIIN
TTOCTIOBHIIBI ¥ TTOTOBOPKH, OTOOpaHHBIE METOJIOM CIUIONTHOW BBIOOPKH M3 TaKMX HCTOYHUKOB,
Kak «PycCKO-aHTI0-HEMEIKHA CII0Baph MOCIOBUII, TOTOBOPOK, KPBLIATHIX CJIIOB M OMOJEHCKUX
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uspeueHuii» [1], «JlesruHckue HapoaHbIe TOCIOBUILD [2], «bomnbIiol anrimo-pycckuii ppaseo-
JIOTUYECKHUNA CI0Bapby» [7]. BT mpoBeaeH ceMaHTHUSCKHWA aHaIN3 TTOCIOBUIL M IIOTOBOPOK aH-
TJIAACKOTO U JIE3STHHCKOTO SI3BIKOB O XapaKTepe YeNIOBeKa, ero MOBeIeHUH, OTHOIICHUIX MEXKITY
JIOABMH B PSKHUME «XOPOIIO/TUIOX0», HE CTaBWIIACh 3a]ladya IPOBEIEHUS KOJIMYSCTBEHHOTO
aHanm3a. M3y4eHo 75 moCIIOBUIT M TIOTOBOPOK: 42 aHTIIMACKUX U 33 JE3rHHCKUX ).

Pe3yabTaThl Hccile10BaHMIl M HX 00cy KIeHue. [larecTaHIpl paccMaTpHUBAIOT TOCIOBHIIBI
U TIOTOBOPKH KaK JParolicHHOE CIIOBECHOE OOraTtcTBO, 3aKiIOYaroliee B ceOe HCIBITAHHYIO,
MPOBEPCHHYIO B JKM3HCHHON MPAKTUKE HAPOAHYIO MYJPOCTh, IMOMOTAIONIYI0 yOeauTeIbHeH
packpeITh MbICTH W dyBcTBa [10, c. 434]. ITocmoBUITEI U TIOTOBOPKH — (POPMYIIBI MBITIUICHUS
Hapoaa. OHU POKAAFOTCS U PUCYTCTBYIOT B )KUBOW Pa3rOBOPHOM pPeU.

[onmasnsroniee OOMBIIMHCTBO TOTOBOPOK MPEACTABISIOT CO00H 00pa3HO-IMOLMOHAIB-
HYIO XapaKTepUCTHKY JIO/IEH, X SPKUE BHEUTHUE MOPTPeThl. [lopTpeTHbIe XapaKTepuCTUKHA MO-
TYT OBITh KaK IMMOJIOKATENBHBIMH, TaK U OTpUIaTeIbHBIMU. OTHAKO TIOTOBOPKH HE TOJBKO pHU-
CYIOT BHEITHHE YEPThI, HO M 0OPa3HO rOBOPST O BHYTPECHHEM JIyIIEBHOM COCTOSHHH.

OdeHp YacTO MOTOBOPKH M TOCIOBHUIIBI BRIPAYKAIOT HE TOJIBKO AMOLIMU W YyBCTBA JIFOZCH,
HO W TIOCTYIIKH, T. €. TIOBEeJeHHe. AHAN3 JaHHBIX JIEKCUYECKUX €IUHUI] MO3BOJISET Ompere-
JIUTh, KaK TOBOPSIIIHIA, KOTOPBIA YHOTPEOISET Ty MM WHYIO TIOTOBOPKY HJIM ITOCIIOBUILY, OTHO-
CUTCS K IaHHOMY THITY TTIOBEJCHHS, CYMTACT JIU OH €T0 MPEAOCYTUTSIEHBIM I HET, HACKOJIBKO
SMOIIMOHAIFHO OH €0 BOCIIPUHUMAET, 1 MHOTOE JIPYTO€.

HccnenoBanue KyJlbTypHO-HAITMOHAIBHON CIENU(UKA CBA3aHO C W3YYCHUEM BOCIIPHSI-
THS U OCO3HAHUS YEJIOBEKOM MUPA, TOCTPOSHUEM B SI3bIKOBOM CO3HAHHMU TOTO MJIM HHOTO COILU-
yMa KapTHHBI MUpa ¢ 00pa3aMu, CTepEeOTHUIIaMH, CHCTEMOH OIeHKH, COPMUPOBAHHBIMH B JIaH-
HOM COILIMyM€ ¥ TIOJYYHBIIHMHU CBOE OTPa)XCHHE B S3BIKE, B TOM UHCIIE U B €ro (paszeosorude-
CKUX CTUHUIIAX.

B nMHTrBOKYJIBTYpOJIOTHYECKOM HCCICAOBAHUM aHAIN3 IPECIeAYyeT LEib BBISBICHUS
ocoboro Buaa WHGOOPMAIUN — KyJIbTypHO-IIEHHOCTHOTO. CYMTAETCs, YTO KOJJIEKTHBHBIN OITBIT
OTIpEICIICHHOTO HApO/ia OTPaXKAeT B IMOCIOBUIAX U MOTOBOPKax 3a(h)MKCUPOBAHHBIC KYJIETYPHBIC
LleHHocTH [3, c. 4-7].

CommanpHble, ICTOPUYECKHE U KYJIbTypHBIE IEHHOCTH, MEHTAJIbHBIE €MHUIIBI YeJIOBEYe-
CKOTO CO3HAHHS OMOCPEAYIOTCs B si3bike. DopMUpOBaHIE IIECHHOCTEH B TIEPBYIO OYEpelb CBs3a-
HO C TIPOIECCOM OlleHKU. KaTeropus OleHKH B JTMHTBUCTHYECKOM ILIAHE MPEICTaBISIET cOO0M
«COBOKYITHOCTh Pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX EIMHHMII, 00HETNHEHHBIX OIICHOYHON CEeMaHTHKON
Y BBIPAXAIOIINX TIOJOKHUTEIHHOE WIM OTPUIIATEITbHOE OTHOIICHWE aBTOpa K COMEPIKaHUIO pe-
um» [8, c. 25]. ns ee mepenayn B MOCIOBULIAX U TIOTOBOPKAaX UCHONB3YIOTCS OIICHOYHBIC TTpe-
JIUKATBI-PUJIATaTeIbHBIC WM HApEeUYusl OIEHOYHOW CEMaHTHUKH, KOTOPBIE MOTYT HUMETh 00-
IIEONICHOYHBINA Xapakrep (good, bad, much) M B KOTOPBIX YaIlle BCETO OTCYTCTBYET ICCKPHII-
TUBHOE 3HAYCHUE, WM YaCTHOOICHOYHBIN XapakTep 3a CUST KAYeCTBEHHBIX NPUIIAraTelIbHBIX,
Jaronx 0oJiee MOJTHOE OIMCaHKe KaueCTB 00bEKTa: stupid, clever.

[Tomaraem, 9To Ha JTEKCHYECKOM yYPOBHE BO3MOXKHO NMPUMEHEHHE CIIEAYIONIEH MpOIIeTy-
PHI BBIABIICHHS OIleHKH. B aHrnmiickow mociosure The tongue of the idle person is never idle
B CJIOBapHOH Ne(UHHULIMHN CIOBO idle xapakTepu3yeTcsl uepe3 oleHo4Hble lazy, not working,
aimless, W OIlcHKa HEBO3MOXHa Oe3 HHX (HO 34ech MBI HE BHAUM OIEHKH «XOpPO-
10/110X0») [4, ¢. 25-30]; B apyroit nocnosuiie Easier said than done ONECHOYHBIN NMpeauKaT
BEIPaXXCH MPHJIAraTeIbHBIM COOCTBEHHOW OIEHOYHOW CEMAaHTUKH, MMEET Xapakrep oOIiei
OIICHKU; B PYCCKOW MOCTOBUIIE A3bIK MOU — 6paz Mol JEHOTAT @pae SIBISIETCS YMOTHUBHBIM
¥ aBTOMATHYECKH MPUYUCIISETCS K OIEHOYHOMY.

Kak BuauM, KOMIIOHEHTHI OILIEHKHA MPEACTABIECHBI AKCIUIMIUTHO WIA HWMILUIAIUTHO
1 HanboJiee OTYCTIIMBO BUIIHBI HA YPOBHE JICKCUKH, HO MOTYT OBITh OOHApY>KEHBI U Ha JPYTUX
S3BIKOBBIX YPOBHIX. Hanpumep, Henb3sl HE 3aMETHTH B MOCIOBHUIAX YacTO MCIIONB3YeMOE IOBe-
JUTENTFHOE HAKIIOHEHHWE, TaK KaKk B HHUX JalOTCS COBETHI, TNPEIOCTEPEKECHHUS, 3aIlpeThl:
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Think first and speak afterwards. 1o cnoBam E. M. Bonbd, «1Jis TOCIIOBUI] ¥ TIOTOBOPOK 4acTo
XapakTEPHO COUYETAaHWE OICHOYHOTO KOMITOHEHTa M MOMAIBLHOCTHY [5, ¢. 28]. Takum obpazom,
THO0BIe MOCTOBHUIIBI M TIOTOBOPKH COJIEPKAT aKCHOJIOTHYECKOE CyKIeHUe, (PUKCUPYIOT IEHHO-
CTH TOCPEJICTBOM SI3BIKOBOI (DOPMBI U TIOATOMY MPECTABISIOT OOBIION HHTEPEC ISl IHHTBO-
KYJIbTYPOJIOTHIECKOTO aHAJIN3a.

B conepikaHuM TIOCIIOBHIL YaCTO MIEPENAETCS ONBIT HAPOJIa OTHOCUTEIFHO MOTYAaHUS KaK
TAKTHUKH TIOBEICHUS, KOTOPast TUKTYETCS B aHTTTHICKHUX TOCIOBHIIAX, KOTIa TOBOPSIIEMY PEKO-
MeHayercst 1) mpomoiyaTh, YeM TOBOPUTH IIIynocTb: No wisdom like silence (IIpomonuamy
MooKcem moabko myopey); 2) ObITh pacCyIUTEIILHBIM, HEMHOTOCIIOBHEIM: Hear twice before you
speak once (Cnywatl gHumamenvHo, npexcoe 4em 2080pumy); 3) ObITh HEKOH(IUKTHBIM, TEpP-
MUMBIM, YBaXKaTh cobecequuka: He cannot speak well that cannot hold his tongue (He mooceun
cKazamo xopouiee, npomoayi); 4) MPOSBUTH ACIOBUTOCTE: Deeds not words (JIyuwe Oenamo,
yem 2080pumy); 5) yAEIUTH OOJBITIC BHUMAHUS IOMOPY U caMoupoHuu: A dose mouth catches
no flies (/lywwe depacams 361K 3a 3y0amu).

C JekceMaMH JiceHuuHa 1 513b1K BBISIBIISTIOTCS IPUMEPBI TIOCIIOBHIL U TIOTOBOPOK O MOJI-
YaHWM U B aHTJIMMUCKOM, U B JIE3TMHCKON JTUHTBOKYJIBTYpax:

anrn. Silence is a fine Jewell for a woman (Monuanue — nywwas OpazoyeHHoCmb 05
aicenuunnl); Silence garnishes a woman (Monuanue ykpawaem scenwuny);, A silent woman
is better than a double-tongued man (Monuanusas scenuyuna 1yyute Mys#cuunsbl ¢ 08yMsL A3bIKAMU),

nesr. Juweevau umumounau amanoap sxceoa (Kenwuna Ovieaem xumpee MyHCUUHbl);
Axvyany nab evamuma ebaxv dceda (Ymuas scena scezoa npasa), Akvyany nad ebaimai umum
Kby3yb dceoay (Myoic, y komopozo ymuas sicena, He cmapeem); Juwiebiuoun anakybyi — 9XyH
5 (Hocmouncmeo dicenuunvl — mepnenue);

aurn. A woman's heart and her tongue are not relatives (Y ocenwunvl cepoye u a3vik
He Opyacam);, A woman's strength is in her tongue (Cuna scenujunbl — 6 a3viKe).

B ne3rnHCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPE aHAIOTHYHBIX MPUMEPOB MEHBIIIE, B OCHOBHOM OHH O Ye-
JoBeke B oOmiem: Meyu uHcam XybHHU Utiuoa, pekbUHHU (A3bIK Modcem u cnacmu ueinogexa,
u youms), Meyu mazvail baira kounu evuoay (A3vik, a He 20108a, MOJCEmM 84C npusecmu K beoe).

Kak BHIHO W3 PUMEPOB, B A3IKOBOM CO3HAHWM KaK aHTJIMYaH, TaK W JIE3TMH 10 OTHO-
HICHUIO K JKCHIMHE 3aKPeIUIIeTCsS] Takas IOJIOKHTENbHAS XapaKTepUCTHKA, KaK MOIYaHUE.
OTH MOCIOBHUIBI ¥ TOTOBOPKU MO3BOJISIOT BBISIBUTH HOPMBI TIOBEJCHHUS B Pa3IMUYHBIX HAIHO-
HAITLHBIX KYJIbTYpax.

WuTepecen ToT (akt, 4TO MPH aHAIHM3E MOCIOBHI] JBYX S3BIKOB, OTHOCSIINXCS K JKEH-
HIMHe, 00HAPYKEHO, YTO B JIC3TMHCKUX TOCIIOBHIIAX B OCHOBHOM BCTPEYACTCS CIIOBO JiCeHd,
a B aHTJIMACKUX — HCeHUUHA.

B naHHBIX TTOCIIOBHIIAX OMMCHIBACTCS OLICHKA ITOBEJICHHS YKEHIIMHBL, & TAKXKE OTMEYaeTCS
pasnuyre B yMOTPEONEHUM CIIOB JCEHUWUHA W JiceHa. Y JIE3THH W TMPEACTABUTEICH IPyrux
HalMOHATBbHOCTEH JlarecTana yxeHa OKOpHA MYXKY U MOJTYa CIICAYET 3a HUM.

JlesiTeNbHOCTh SI3BIKOBOTO MBINUICHUS, BBICTYIAIONIAS B BUJIC PAllMOHATBHO-OIEHOYHOM
KBaJM(PHUKAIIUKN SKCTPATMHTBUCTHYECKONW JIEHCTBUTEIBHOCTH, MPEJICTABISAET COOOM OICHOYHOE
MO3HAHUE, KOTOPOE MO CBOCH CTPYKTYpE OTIIMYAETCS OT OOBIYHOro. I[eHHOCTHOE TO3HAHHE
HAIpaBIICHO Ha ONPEJCICHUE TOTO, YTO SBJISCTCS IICHHOCTBHIO JUIS YENOBEKa B OKPYKaIoIeM
ero mupe [11].

IlenHocTh cama mo cebe HE SBISETCA CBOMCTBOM mpeamera. He CyriecTByeT Takmx
CBOWCTB NPEJMETOB M SIBJICHUMH, KOTOPBIE MOXHO OBUTO OBbI OMPEACTUTh KaK «XOPOIIUE» WIN
«IJIOXUEY, CIIPHUATHBICY WIH «HETPHATHBICY. J[JIs1 TOTO, YTOOBI ONPEIeUTh [IEHHOCTh MO3HABA-
eMbIX 00BEKTOB HIIM COOBITHIA, BOCHPUHSITHIX 1 OTOOPKEHHBIX B BHJIE HEKOTOPHIX MEHTAIBHBIX
00pa3oBaHMi MO3HAIOIIUM CYOBEKTOM, M JaTh UM OICHKY, HEOOXOAMMO MPOBECTH CPABHCHUE
MOJYYEHHBIX KOHIIENITOB, OIICHOUHBIX CMBICIIOB C HEKOTOPHIMU 00pa3iiaMu, UMEIOIINMHU Peaib-
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HYIO WM HICATBHYIO MPUPOAY U XPAHSAIIMMHUCS B IAMSTH CyOBEKTOB B BUC PparMeHTOB ICH-
HOCTHO-HOPMATHUBHOU MOJETH MUPA.

TakuM 00pa3oM, parroOHANbHAs OIEHKA SBISICTCS PE3YJIbTATOM JESITEITBbHOCTH MBIIILIE-
HUS TT0 COOTHECEHUIO OTOOPaXKEHHOTO B CO3HAHWU 00BEKTA WM SBJICHUS PEAIbHOTO MUPA, I10-
BEJICHHSI C 00pa3IoM ISl JAHHOTO 00BEKTa, YeJIOBeKa, CIIOCOOHOT0 MaKCHMaJIbHO MOJIHO COOT-
BETCTBOBATh MHTEpPECaM M TOTPEOHOCTSM CyObeKTa WM 00IecTBa 1eioM. MHBIMU cioBamu,
OIICHKA SIBJISCTCS PE3yJIbTATOM JACATCILHOCTH KBATU(PHUKATHBHOTO MBIIIICHUS, MPOBOIAIICTO
JIEHCTBUTEIHLHOCTh, OTOOPaKCHHYIO B HIICATBHON (OpME, CKBO3b MPHU3MY IICHHOCTHBIX OpUCH-
TUPOB. 1 B 3TOM elie pa3 NposIBISCTCS MPHHIUI aHTPOTIONCHTPUYHOCTH B SI3bIKE, pa3BUBae-
MBI B HACTOIIEE BpeMsl B IMHTBUCTUKE [6, c. 45-50].

B mocioBuiiax M MOroBOPKax MOXKHO HAONIONATh HATHYHE TAKUX CTAHJAPTHBIX CMBIC-
JIOB, KaK:

1) THIMYHOE NEWCTBYE WM COCTOSTHUE YEIIOBEKA;

2) ero OTHOIIEHHE K APYTUM JIFO5IM;

3) olleHKa YepT XapakTepa YeIOBeKa,;

4) OIIEHKA €TO TTOBEICHHUS.

IToBeneHue BhIpaxkaeTcs Kak 00pa3 »KU3HU YEIIOBEKA B OTHOIIECHUU OIPEACICHHON CH-
Tyalluu WX JIOJCH, CTPOUTCS Ha OCHOBE (PpeiiMa, B IEHTPE KOTOPOr'0 HAXOMUTCsA o0pa3 ye-
JIOBEKA C €ro 0OCOOCHHOCTSAMHU XapakTepa, BHEITHOCTH, HHIUBUAYAILHBIM YPOBHEM BOCITUTA-
HUST 1 00pa30BaHUSL.

OH BegeT cebst, NIEHCTBYET B HEKOTOPOH CUTYyallul B COOTBETCTBUU CO CBOMMH BHYTPCH-
HAMH OCOOCHHOCTAMHM (HAIpuMep, XapakTepa) W BHEITHUMH YCIOBHSIMH. IIpu 3TOM ero mei-
CTBHSI MOTYT OBITh TIPAaBMIIBHBIMU C TOYKH 3PCHHUST HOPM, MIPABUII, YCTAHOBJICHHBIX B OOIIECTBE,
WJIM HEMPAaBWIBLHBIMU. ECTECTBEHHO, OHU BBI30OBYT OIPEJICIICHHOE OTHOIICHHUE U OLICHKY JPYTHX
JF0/Iei, KOTOPBIE TOXKE MOTYT OBITh KaK MOJIOKUTEIBHBIMU, TAK U OTPUIIATEILHBIMH.

Hanpumep, eHb HUKEM HE TPUBETCTBYETCS, B TO BPEMs KakK TPYJ SBISETCS TIaBHBIM
«CTpPOUTENIEM» BCEro 00IIecTBa. B r000M si3bIKe, B TOM YHCIE B aHTIIMICKOM U JIG3TUHCKOM,
MBI OOHAPYKHBACM HAJTMYHE MOTOBOPOK U MOCIOBHUI], KOTOPBIC MPOTUBOMOCTABIISIIOT 3TH MOHSI-
THS KaK «XOPOIIO» U «ILIOXOY:

anrI. Idle brain is the devil's work shop (be3denve — mamo écex nopokos), ldleness rusts
the mind (Tpyo uenosexa xopmum, a jaeHv nopmum), nesr. Kcau mecux ucumla scazvudau
(moci. B nocmenv mebde nuxmo xangol He nooacm) (I100 nexcauuii kamenvb 600a He nomeyem,
Klsanax masypoa nennu uituoau (Kmo ne pabomaem, mom ne ecm).

Emie oHO yacToe MpOTHBONOCTABICHHUE — IIpaBa/HETIPaBaay:

anrn. Believe not all that you see nor half what you hear (He 6éce npagoa, umo moou 2o-
eopam), Ne3r. Bupudanatinu axvynny eagap asapun cussai axkvamoa (Ycemamu maadenya
2nazonem UCmuHa,).

Ecnu paccyxnare 0 Hempasje Kak 0 HEUCKPEHHOCTH, TO Yallle BCET0 MBI BCTpEYaeM 3TOT
MOPOK B TIOCJIOBHIIAX U MIOTOBOPKAX O JIPYXkOe:

anry. Broken friendship may be soldered but will never be sound (3amupennviii Opye nena-
Oedicer); near. Jfycmynannu supu cupep uxmudapmup ([asice opyey He 00o6epsiii 6ce cekpemyi).

Henb3st He ipuBecTH B MpUMEpP TOTOBOPKH O KU3HEHHOM OIBITE, TaK KaK OHU B JIFOOOM
SI3BIKE B KAKOK-TO CTETICHH SIBIISIFOTCS TIOKa3aTelieM MPOMJICHHOTO Tara )KH3HU:

anrn. A burnt child dreads the fire (Kmo oboiceacst ha monoke, mom 6ydem 0ymv U HA 800Y);
nesr. Ucnseveunu gy eyoa, ossedu-kaws (Mup na 3emie kopmum, a OUHA NPUBOOUM K 207100)).

Takum 00pa3oM, MOXKHO TIPHITH K BBIBOJLY, UTO M B aHTJIIMHCKOM, M B JIE3STHHCKOM SI3bIKAX
CYIIECTBYIOT MOCTIOBHUIIBI U TIOTOBOPKY HA BCE CITy4ad XKU3HU. Kaxkias nMeeT cBOi 0COOCHHBIN
CMBICTI, TOBOPHT O XapaKTepe YeJIOBEeKa, €ro MOBECHUH, OTHOIIEHUSIX MEXKTY JIFObMH.

ToBopst 0 OBEJICHUY YENIOBEKa B PEXKHME «XOPOIIO/TIIOX0Y», MOXHO BBIIEIUTH CIEAYIO-
M THITHI OIIEHOYHBIX CMBICIIOB!
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1. do6po u 310.

aurit. Thus to be good one must love those who are evil, among whom one must include
oneself (Umobbl 6bimb xX0poutum, 4erosex 00aHCeH 0OUMb NIOXUX, CPeOU KOMOPLIX MONCem
ovimb u on); In the war between good and evil the major battleground is in the hearts of chil-
dren and the weapons are the lives of adults (B cpasicenuu medxncoy 006pom u 310m enagnoe noie
cpadiceHust 8 cepoyax demell, a opydicue — 8 HCU3HU 83POCbIX), Ne3T. 13agh xvcaneunrepur sxXup
nucean s (He xouewv nonyuums 310, He denaii 006po).

Kax Buamm, B MOoroBopkax o 100pe U 3Jie 3TH J[Ba MOHATHS UAYT BCET/Ia BMECTE: TJC €CTh
J00pO, TaM | 3J10. AHATU3UPYS MEPBYIO MOTOBOPKY, HY)KHO OTMETHTh, YTO 3]I€Ch BBIBOJIUTCS
yepTa XapakTepa HEKOTOPBIX JIOJCH CUMTATh ceOs Jsydine, noopee Apyrux. OHa JIUIIHUN pa3
HAIIOMUHAET O TOM, YTO B MEPBYIO OYepeb HYXKHO OOpaTUTh BHUMAHHE Ha CBOE IOBEIICHUE,
Ha caMoro ce0s1, yKe TOJILKO IIOTOM OIEHHBATh OJMKHUX. B mocie el moroBopke KOMMEHTH-
pyeTcs TOT (akT, YTO CTAHOBJICHHE JINYHOCTH HAYWHAETCS B JCTCTBE, TOTa H HEOOXOAUMO 3a-
KJIa/(bIBaTh B PEOCHKE MOHATHS O XOPOIIEM H TIOXOM.

2. IlpaBna u HEmpaBaa.

auri. A truth — teller finds the door closed against him (I osopaweco npasdy 6 enaza ne
aooam),; The liar is not believed when he speaks the truth (/iceyy ne eepsim, ko2oa on dadce
eosopum npaesdy); Sooner or later the truth comes to light (Pano unu no3oHo 10w
cmanosumcs A6Hot);, ne3r. lagap — cao, kpap — macao (Cnosa pacxooamcs c Oerami);
Tagapuu casauupmla, manapxvan keapevaipu Hedatl (Eciu 6v1 e kpacHopeuue, 1xceya 0po-
Hbl cvenu Obl).

B mocnoBuIax, NpuBeJCHHBIX BBIIIE, MOJHUMACTCS BEYHAsl TeMa MPaBIbl U HEIPABIbL.
Jloxb B 1F000OM CiTydae He IPUBETCTBYETCS, M JIY4IIe BCETO TOBOPUTH TOPBKYIO TPaBy, HEXKEITH
CITaJIKYIO J0Xb. UeloBeK, KOTOPBIN BpPeT, HUKOTAa He OyIeT BOCIPUHUMATHCS BCephe3, HOO HET
K TaKOH MepcoHe T0Bepusl.

3. Ilevans u pamoCTh.

anrn. One happiness scatters a thousand sorrows (Ileuans ne npuxooum ooua); The error
of the moment becomes the sorrow of the whole life (Munymuas owubka npugooum K newaiu
ecell JicusHu); nesr. beobaxmean mex Kwveedau (beda ne npuxooum oowna); I3ag xvyspeiiou
axupoail wexvoa (mocit. Kmo mnoeo cmeemcs, mom 6 xouye d6yoem niaxams) ([lewanv u pa-
docmb udym pyka 0o pyKy).

B nanHOM citydae MOCIOBHUIIBI M TOTOBOPKH TOBOPSIT HAM CKOpEE O TYIIIEBHOM COCTOSIHUH
YeNoBeKa, 4eM O ero moBeneHuH. [levanb M pajocTh CMEHSIOTCS B JKU3HH, IMOJOOHO YEpHOM
u Oenoii momocam. [locnenHss MOTOBOPKa MOATBEPKIACT BO3MOXKHOCTh HATMYHS TAKOTO COCTO-
SIHUSI, KOTJIa IeYallb CJIEIyeT 3a MOBBIIICHHBIM BECEIBEM, PAJIOCTHIO, OHO Yallle BCEro HeOOhsC-
HUMO, HEU30EIKHO B )KHU3HU JIIOOOT0 YeTIoBeKa. MOKeT IMoKa3aThesl, 4TO BCe OUYCHB TLIOXO0, BEce-
JIUTHCS HET CHJI, HE XOUETCs MTPUTBOPATHCS, XOAUTh C HCKYCCTBEHHOM YNBIOKOH Ha yuie. XOoTs
MeYaab U PajiocTh U OTPAXKAIOT AYIICBHOE COCTOSHHE YEIOBEKa, HO YacTO MPHUXOIAT K HEMY
KaK pe3yJIbTaT ero NoBejeHus. Bropas mocioBHIla TTOKa3bIBAET, YTO MOBEJACHUE YEIIOBEKa TaK
WIN WHAYEe OTPAXKACTCS HA €Tr0 CyAbOE: €CIU OH MPOSBHI MUHYTHYIO CITa00CTbh, TIOCTYIHI TLIO0-
X0, TO OYZIET BCIO )HU3Hb PACIIaYMBATHCS 32 ITO.

4. JItoOOBb ¥ HEHABUCTb.

anri. The opposite of love is not hate, but indifference (He 1106umo — ne snauum nenasu-
demv, a 6vimb Oespaziuynvim), Love is given, hatred is acquired (/llobosb daemcs ceviue,
a HeHagucmv npuobpemaemcsi); ne3r. Myveoybbbam dicazvymup, am ud-euyenail Kvoeeod (Ioci.
He naoo uckams no60o6s, ona npuoem cama) (J1lroboev oaposana nebecamu); Klanusan 6axm s,
oaxlansan 3yaym (Jllo606b — smo cuacmoe, a HeHABUCIb — 20pe).

OTH TOCTIOBHUIIBI OMHUCHIBAIOT TAKOE MPEKPACHOE YYBCTBO, KaK JHOOOBb, POTHBOIIOCTAB-
Tsisl ee HeHaBUCTH. Kak M3BECTHO, OT TIEPBOTO JI0 BTOPOTO — BCETO OJIMH IIar. DTH J[Ba YyBCTBa
UMEIOT MECTO B KU3HH KaXJ0ro uyesoBeka. OHM — JIBa TIPOTHUBOIIOJIOKHBIX MOHSITHS, KOTOPBIE
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COBEPILIECHHO TO-Pa3HOMY BIIHSIOT HA JIIOJISH: KaK MONOKUTEIBHO (JIIOOOBE), TaK U OTPUIATENb-
HO (HEHABUCTH), KOTOPHIE MU(DPEPEHIUPYIOTCS HE TOIHKO TOTOMY, YTO OHU KOHTPACTHBI, HO
elle M U3-3a SMOIMOHAIBHOW OKPacKd, KOTOPbIE OHH MPHOOPETAIOT B KOHTEKCTE ITOTOBOPOK
u nocioBuil. [Togpa3ymeBaercs, YTO MOBEACHHE YEIOBEKA JOJDKHO OBITH SCTECTBEHHBIM, T'O-
HATHCS 32 JIIOOOBBIO, IPUHUMAThL KaKKHe-TO Mephbl HE CTOHT, OHA MpHUJIET caMa. HeHaBUCTh mpu-
obOpeTaeTcsi HEXOPOIIIUM TOBEJCHUEM. B MOCIOBHIIAX W TIOTOBOPKAaX BCET/Ia HMEETCS CKPBITHIN
CMBICII: €CJIM TMOBEJCHUE XOopollee, 3apaboTacuib JIOOOBh U YBaKEHHE, a IUIOXOC MPUBEACT
K HETPHUSI3HA U HCHABHUCTH.

5. HecTHOCTh U HEUECTHOCTh, HEUCKPEHHOCTb.

anrin. A fault confessed is half redressed (Ilpusnanue obnecuaem nHaxazauue);, A honey
tongue, a heart of gall (A3vix craoxuii, Ho cepoye xonoonoe); All sugar and honey (Becv u3 ca-
xapa u meda); nesr. Puxle cao, meyen macao (I'osopum 6 auyo ooHo, 3a chuHol — Opyeoe);
Asati eagh uunan nyevyoaii OYWMAHOUKAU 8ab, YUHAN YUH 4ybXyoau dycmyHukai Kuule xvyxo
(Bepezuco Opyea, KOomopulii 20860pUm 3a CHUHOM, YeM 6paza, KOMOpblll 2080PUM 8 TUYO).

Mpl MoXxkeM HaOII0IaTh 3/1€Ch MPUMEPBI YECTHOTO M, HA00OPOT, HEMCKPEHHETO MOBE/Ie-
HHUSI YEIOBEKa, KOTOPBIC MOKA3hIBAIOT, HACKOJILKO OHO Iu(epeHIUpPYyeTCs B 3aBUCHMOCTH
OT €r0 MOPaJbHBIX KAYECTB U YCTAHOBOK Ha OOIICHUE C APYTHUMHU JIFOABMU. [ JTaBHBIM MTOPOKOM
HEYECTHOTO YeJIOBEKA SIBJISIOTCS TUIIEMEPUE, JIECTh.

6. YM H TynOCTb.

aurn. A little pot is soon hot (Hedanexkozo uenosexa MOAICHO Jle2Ko 8bleecmu U3 ceos);
A word is enough to the wise (Myopomy uenosexy docmamouno u crosa); Every man has a fool
in his sleeve (He owubaemcs mom, kmo nuuezo e Oeraem), ne3r. Kvee zamlynu umumoun
AKybYIOUH KbePUBAL Yupod: cad — HyOam aiauus paxyH, caonu — Hybam amau 4Kadan paxyH
maeyn (/lee gewu onpedenaom YMHO20 4Yelo6eKaA. Nepgoe — He 2080pumyv, Ko20a HONAJO,
a emopoe — npoMoaYamsp, K020d Haoo), Axbyn Kybpyboan mes apevu dceda (¥ xoeo yma mano,
YV Mo2o A3bIK Obleaem ONUHHDBLL).

B IaHHBIX TOCTOBHUIIAX M MOTOBOPKAX MbI MOXKEM YBUAEThH MPOTHBOMOCTABICHHE YMHOTO
U TIIyToro vesoBeka. Ho ecTh Takke MOCIOBHUIB, JAIONIUE TTOHTh, YTO HE OBIBAET CAMBIX yM-
HBIX, CAMBIX MYJIPBIX JIFOJIEH, KOO €CTh CMBICII C KEM-JIHOO MTOCOBETOBATHCSI.

7. boraTcTBO M HUILIETA.

anrn. Debt is the worst kind of poverty (Xyowuii npusnax Huwemsl — dHcums 8 00J2y);
Money makes the mare (to) go (Hemveu npocomsitom cmpax), Poverty is no sin (Huwema
He epex), ne3r. Cadean asaii ukada bepexamuu diceda (I 0e yapum mup, mam u 602amcmeo);
Heenem annacvou eaw, 3ecbmemou 2yoa (boeamcmeo 3apabamuieaemcs mpyoom); eeremou
uHcarn 6ybpKoys utiuoa ([lenveu nopmsam aooeii).

Kak BumyuM, mOCIIOBHIT U TTOTOBOPOK O HHINETE OOJIBINE, HEXKEIN O OOraTcTBE. DTO eIle
pa3 J0Ka3bIBaCT TOUYKY 3PEHHS O TOM, YTO YEIOBEK 00paIliaeT BHUMAaHHE HA YTO-THOO HEraTHB-
HOE, Ha TO, YTO BOJIHYET €ro OOJIbIIIE BCETO, a XKalloBaThCcs Ha OOraTCTBO HUKTO HE CTAHET.

8. Ilpn3Hanme u HEOBEPHE.

anrin. A good name is better than riches (Xopowiee ums dopodce ecsakux oenee); It is an ill
wind that blows nobody good (I[Inox mom eemep, Komopbili HUKOMY 000OPO He NPUHOCUM),
nesr. E3ne kb8ed-nyod tiucanou uup dceday (dmoduvl yzuamo 3ams, u 08yx-mpex jiem HedoCma-
mouno), Tlucou maxynmas xvcanoan Keaoup sceday (He nosnae nioxoe, He y3uaeuib xopouiee).

BoratctBo — 3TO TO, K YeMy CTPEMSTCS JIFOJH, HO OHO JO/DKHO JOTOJHSATHCS CIIle
Y TIPU3HAHUEM CO CTOPOHBI IPYTHX, UX YBAXKCHHEM H JIoBepHeM. [IpyruMu clIoBaMH, permyTa-
s JUIS YeJ0oBeKa TOXE CTOMT He Ha ImoclieaHeM mecte. HemoBeprue MoxeT ObITH BBI3BAHO
JIOOBIM HAPYIICHUEM HOPM, M 3TO SBIACTCS CTUMYJIOM JJIs TIIATEILHOTO 0OTyMBIBAHUS CBO-
€ro TIOBEJICHMSI.
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9. BepHOCTP 1 TIpenaTeabCTBO.

aHTI. As true as steel (Hucm xax cmexavuuko), To cry with one eye and laugh with the
other (B nuyo eosopums 00HO, a 3a cnuHol — Opyeoe); ne3r. Baghacysz dycm asaiioas oywiman
eepex myw (He Hyoicen oaice 6paz momy, y K020 ecmb HedeCmHbll 0pye).

JlaHHBIE TTOCIIOBUIIBI TIPEJICTABISIOT HAM TaKOE MOBEJCHUE YEIOBEKa, KOT/[a OH CIUIIKOM
npe/iaH B OTHOIICHHUSX C KeM-THOO WM, HA000pOT, KOTJ1a BEPHOCTh M MPEAAHHOCTH SABJISIOTCS
JIOXHBIMH, HAUTPAHHBIMU.

10. CrnpaBenIuBOCTh M HECTIPABEITHBOCTD.

aurI. As you brew, so must you drink (Cam 3aeapun kauty, cam u pacxiebwigait); Fair
field and no favour (Pasnvie ycnosus ons ecex),; nesr. Byna oude — 6yoa evuxl xéenamla, gynnu
su banavipu evaxl xyvoa (Kax mel oopawaewvcs ¢ pooumensimu, max u meou oemu 6yoym o0o-
pawamucs ¢ mooout);, Mucanpus nucean asyp xac 3aranous pexvuoa (He pou opyeomy samy, cam
6 Hee nonaodeutv); Xvcansunus nucean uiumup (Ha 006po 3nom ne omeeuaii).

CoriacHO 3THM MOCIOBHIAM, BCE JODKHO OBITH MO CIPABEIIMBOCTH, KK/ TOIDKCH
OTBEYATh 32 CBOM MOCTYITKH.

Pestome. Takum 00pa3oM, MPOAHATM3UPOBAB MOCIOBHIBI U TMOTOBOPKU AHTIHHCKOTO
U JIE3TMHCKOTO SI3BIKOB, BBIPAKAIOIINE MPEICTABICHHUE YEJIOBEKA O TOM MJIM HHOM MOHSITHH, €T
OTHOIIICHUH K TOW MJI MHOW CUTYAIMH, IOBEJCHUU B 3aBUCUMOCTH OT IPOUCXOJISIIETO BOKPYT
B PEKUME «XOPOIIO/TIIIOX0%», MBI OTPaHUYWINCH 10 THIIaMH MTOCIOBHUI] U TIOTOBOPOK OIEHOYHO-
T'O CMBICJIA TIOBEICHHS TMIHOCTH.

HexoTophble MOCIOBHIIBI U IIOTOBOPKH COIEPIKAT OTPHUIIATEIFHYIO OIICHKY B CBOMX 3HAYCHU-
SX. DTO MOYKHO OOBSICHHTH TEM, UTO JIFOJIU UCTIONB3YIOT UX JJISl TOTO, YTOOBI TOYHEE Peain30BaTh
B CBOGM CO3HAHWHU aOCTPAKTHBIN KOHIIETIT, TIOHATh MHP, OGOPMHUTH PEaTbHOCTh, HHOCKA3aTEIbHO
BBIPA3UTh CBOEC OTHOIIICHHUE, 0COOCHHO K TOMY, YTO BOJIHYET UX OOJIBIIE BCETO, HEUTO HETaTUBHOE,
TUIOXO€ C TOYKU 3PCHUSI MOPAITH, COIMATBHBIX HOPM U MPaBUil. B MOCIOBUIIAX M IOTOBOPKAX MBI
YacTO HAXOJMM CKPBITBIN CMBICT U YKa3aHHE, KaK CJIETyeT MOCTYIUTh B TOM WITH WHOM CHTYAIIUH.

B 3akiroueHre MOXKHO CeTaTh BEIBOJ O TOM, YTO MPHOPUTETHBIMHU [ICHHOCTSAMH KaK aH-
TJIOSI3BIYHOM, TaK M JIC3TWHOS3BIYHON KYJBTYD SIBISIFOTCS CIIEIYIOIIUE: YeJIOBEK HE JIOJDKEH Jie-
HUTHCS, 31TUTh, pa3paxkaTh IPYTUX; OH HE JIOJDKEH Bparth, IFOOBIM 00pa3oM OOMaHBIBATH; JUIS
TOTO, YTOOBI YEIOBEKA MPHHSIN B OOIIIECTBO, OH JO/DKEH HAYUHUTHCS JIFOOUTH JIFOJICH, MPOIIATh,
cTapatbes enaTh sl HUX J00pO; YeOBEK HE MOJDKEH MpEeaaBaTh APYroro; OH JOKEH MOCTY-
naTh CIPABETUBO B OO0 )KU3HEHHON CUTyallud. DTH IEHHOCTH 00JaJaf0T 3HAYMMOCTBIO HE
TOJIBKO JJTS1 KAXKJION OTAEIbHON JIMYHOCTH, HO U JIUISl BCETO OOIIECTBA B ICIIOM.

ITocOBHUIBI U TIOTOBOPKH Pa3HBIX HAPOIOB, HECMOTPS Ha BCIO TeOorpad)uvecKyro, UCTO-
PHUECKYIO, STHHYECKYIO, S3bIKOBYIO CHeU(PUKY, OYeHb OJIM3KH JPYT APYTY B CXOJIHBIX CHUTYa-
USIX, PA3INYUN B CEMAaHTUYECKOM TUIAHE MaJIO.
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EVALUATION OF HUMAN BEHAVIOUR IN PROVERBS AND SAYINGS
OF THE ENGLISH AND LEZGIN LANGUAGES
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Abstract. The article is devoted to the evaluation of human behaviour in proverbs and sayings
of two typologically diverse systems of languages: English and Lezgin. The author reveals that in both
languages there are proverbs for all occasions and for the evaluation of other people’s behavior; con-
cludes that the prioritized values for both English and Lezgin cultures are following: not to be lazy, not to
lie, to love people, to forgive, to do good, to act fairly.
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